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ITpencTaBieHO CONOCTAaBUTENbHOE JIMHIBOKYIbTYPOJIOIMYECKOE OIMCAHUE YHUBEPCAJIBHOIO ITOHATHS
JIKOBOBbD B pa3HbIX S3BIKOBBIX KapTWHAX mupa. Llenb wccnemoBaHus — MOMMIMHTBAIBHBIA KOHTPACTUBHBINA
aHaJIM3 CHHOHUMUYECKUX PsIoB, 00bekTuBUpYyromux koHuent JIOBOBb B anrnuiickoii, pycckoil, HcriaHCKOH
1 KHTaWCKOW JIMHTBOKYJIBTYpaX. MeTO0NOrnIecKoil 6a30i UCCIeAOBaHUS SBISAETCS JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYe-
ckuit moaxo. Mcronb3yeTcst MeTo]] COOCTaBUTENBHOTO JIMHIBOKOTHUTHBHOTO aHAIN3a KOHIENTYaIbHOTO CONep-
YKaHUSI M SI3BIKOBOM OOBEKTHBALIMM KOHLENTa. MaTepHai Juis HCCleIOBAaHHs — TAaHHBIE OCHOBHBIX aHTIMHCKHX,
PYCCKUX, UCHAHCKUX U KHUTaiickux cioBapeil. IIpakTuueckas 3HaYMMOCTb UCCIIEAOBAHUS COCTOUT B BO3MOXK-
HOCTH HCIOJIb30BAaHHSI €r0 OCHOBHBIX PE3YJIbTATOB B BY30BCKOM IIPENOJAaBAaHUU PYCCKOTO fA3bIKa KaK HMHO-
CTPaHHOTO AJI KUTAWCKUX aclUPaHTOB U CTYICHTOB, a TAKXKE B TEOPUU U NPAKTUKE CO3/aHUs CIOBapeil KOH-
LIETITOB W JIMHTBOKYIBTYPHBIX Te3aypycoB. [lokazano, uTo B s3p1kOBOM BorutomeHnun konmenrta JIOBOBb
pa3HbIe SA3BIKOBBIE KapTUHHI MUpa OOHApY)XMBAIOT 3HAYHUTEIBHBIE PACXOKICHUS, CBSA3AaHHBIE CO CTEIEHBIO
11 hepeHIIPOBAaHHOCTH KOHIIENITYaIbHOTO IPOCTPAHCTBA, C XapaKTepPOM YyBCTBA, C HHTCHCUBHOCTBIO IIPO-
SIBTICHUSI TyBCTBA, & TAKXKE C TUIIOM 00BEKTOB, HA KOTOPBIE 3TO YYBCTBO HAPABIICHO.

Kurouesvie crosa: xounent JIIOBOBb; monmnmrHrBabHEI KOHTPACTUBHBIN aHAIH3; CHHOHIMUYIECKHE Psi-

Jbl; SI3BIKOBAsi KAPTHHA MUPA; aHIVIMHACKUH, PYCCKUH, UCHAHCKUM, KUTAaUCKUH A3BIKH.

BBeaenne

B coBpemeHHON mapagurMe IyMaHHTapHOIO
3HaHUsI, OPUEHTUPOBAHHON HAa MEXIUCLUIUTHHAP-
HOCTb M KOTHUTHBHBIH IOJXOH, HaOIIogaeTcs Io-
BBILIAIOIIMKCSA HHTEPEC UCCIIE0BATENEH K aHaIU3Y
KyJIbTYPHO-3HAUUMOH HH(pOpMaImy, BBIpakaeMoi
CPEICTBaMH €CTeCTBEHHOTO si3bika [1; 2]. OmHoi
13 BaXXHEUINX €ANHULI, HECYIIUX 3HAUYUMBIE KYIIb-
TypHBIE CMBICIBI, IPU3HACTCS «KYJIBTYPHBIH KOH-
LENT», KOTOPBIH, OyAy4HW CIOKHBIM JIHHTBOMEH-
TaJbHBIM OOpa30BaHHEM, BBICTYNAET KaK BbIpa3u-
TeNb 3HAHUS O MUpE, CHCTEMBI LIeHHOCTel 1 Habo-
pa peuenoBeeHUECKHX YCTaHOBOK, BOILIOIIEHHBIX
B HAIIMOHAJIBHON KyIbTYpe NOCPEICTBOM €AMHUILL U
KaTeropuit ecTeCTBEHHOTO s3bIKa [3-5].

Cpenoil KOHIENTYaIbHON U S3bIKOBOM penpes3eH-
TalUK KPyra 3HAYMMBIX JUIs1 TOTO WIIM MHOTO 3THOCA
uzeH M HEeHHOCTEH, PEICTaBICHHBIX B KyJIbTYPHBIX
KOHIIENTAaX, SIBIACTCS SI3BIKOBAsi KapTHHA MUpa 3THO-
ca, M3y4CHUE KOTOPOHM IIO3BOJAET HCCIIENOBATENIO
OOBEKTHUBHO CYAWTh O HAIlMOHAIBHOM CBOEOOpa3nu
3THOCA, O CHEM(HKE OTHOIICHUS K MUPY M MOJeNei
HOBEJCHUS, MPUCYHNIUX TOM WM HMHOH KyJIBType.
SI3bIKOBast KapTHHA MUpa B JAaHHOH paboTe MOHUMA-
€TCsl KaK «COBOKYIIHOCTb IIPEACTABIECHUI O MUPE,
3aKJIIOUYEHHBIX B 3HAYEHUU PA3HBIX CIMHUI] JAHHOTO
s3bIKA (TIONHO3HAYHBIX JEKCHUYECKUX EIUHUILI, «JIHC-

KYPCHUBHBIX» CJIOB, YCTOMUMBBIX COYETaHU, CHHTaK-
CHYECKUX KOHCTPYKLMH U Jp.), KOTOpbIE CKJIA/IbIBa-
IOTCSL B HEKYIO EAMHYIO CHCTEMY B3IVISJIOB, WU
NpEeNNUCaHnii — Mo BbIpakeHHI0 A. BexOuIkoH,
«KYJIBTYpPHBIX CLIEHapHUeB» (TakuX Kak, Halpumep:
Xopowio, eciu opyaue moO0u 3HAIOM, YMO Hen08eK
yyecmeyem...)» [6, c. 206-207].

Hanbonee spko HalmoOHaNbHAsS W KyJIbTYpHAs
crennupuKa MHPOBUACHIUSI, OTPAKCHHAS B SI3BIKO-
BOM KapTHHE MHpA, BBIBISETCS IPH COMOCTABH-
TENFHOM (MHAYe — KOHTPACTUBHOM HIIH KOH(POH-
TaTUBHOM) M3YYE€HHH, TaK KaKk IPU 3TOM MBI MO-
KeM KOHCTaTHpOBaTh OOBEKTUBHBIC (DAKTHI HAJIH-
YHs CYIIECTBEHHBIX CXOJCTB WM, Ha00OpOT, pas-
JMYUH B SA3BIKOBOM BBIPAKEHUM Ba)KHBIX AJISL 9THO-
ca KyJIbTYpHBIX cMBICTOB. [Ipu 3TOM comocTtaBie-
HHE JIOJDKHO OXBATBIBaTh HECKOJIBKO JIMHTBOKYIb-
Typ, CYILECTBEHHO Pa3HSIIHUXCSI IO CBOMM HCXOA-
HBIM YCTAHOBKaM.

Hacrosimiast cTaThsi MOCBSIIEHa COITOCTABUTEIb-
HOMY aHaJM3y OJHOTO M3 YHHBEPCAJIBbHBIX «KYJIb-
TYpPHBIX KOHLENTOB», 3HAYMMBIX BO BCEX 0e3 HC-
KITFOUCHHMS S3BIKOBBIX KapTHHAX MHpPA, — KOHIIETTA
JIFOBOBbB.

OMoLUOHANbHAs CUCTEMAa — OJHA U3 CaMbIX
CIIOXKHBIX cucTeM uenoBeka. Tak, A. OpToHu,
Ix. Knoyp n A. KonnuHz, 3aHUMasCh BOIIpocamMu
MCUXUYECKON CTPYKTYpPbl SMOLUH, UCXOIAT U3 TO-
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ro, 4TO 5MOLIMU SIBJSIOTCS HE peaklHeld Ha camy
JCHCTBUTENBEHOCTD, & BRITEKAIOT M3 CIIOCOOOB BOC-
MPUSITAS MUpa JIIOJBbMU M WX TOJKOBaHWH [7,
c. 142]. Tak, gemoBek, oOmiasch, HaOMIOAAS, TO-
CBOEMY OCO3HAET T€ WJIM HHbIE COOBITHS, MPOIMYyC-
KaeT 4epe3 ceds, OICHMWBACT WX, BKJIAOBIBACT TY
WJIM UHYIO SMOLHIO.

OaHMM M3 CaMbIX 3HAYMMBIX YyBCTB BO BHYT-
PCHHEM MHpE YeJIOBEKa IPEICTABISIETCS] TyBCTBO
m066u. VIMEHHO OHO SIBIISIETCS CBOETO poJa MEpH-
JIOM BCE€X OCTAJIbHBIX YYBCTB YeJOBeKa Kak Haubo-
Jiee BaYKHOE U TTIOKA3aTeNbHOE IS XapaKTePHCTHKH
ero BHyTpeHHero mupa. He ciydaitHo CHHOHMMH-
YecKHe psIbl B PAa3HBIX S3bIKaX pa3pabOTaHbI
HauboJsee JeTajabHO, C Y4ETOM TOHYAHWIINX OTTEH-
KOB CMFBICIIa, aCCOIIMATUBHBIX HIOAHCOB M KOHHOTA-
i, u npu 31ToM peanuzanus nouarus JIFObOBb B
Pa3HBIX SI3BIKAX MUPa UMEET CBOKO APKO BBIPAKEH-
HYI0 HAllMOHAIBHYIO CHEUU(HUKY. JTO CBI3aHO C
TEM, YTO B KOKIOW KyJIbTYpe CKIIQIBIBAIOTCS CBOU
JKU3HEHHBIE YCTAaHOBKH M TMOBEIEHYECKUE CTEpEo-
THIIBI, 00YCIIOBIICHHBIE TOYKOM 3pEeHUS Ha JTFOOOBb.

Heabo mucciiefoBaHusi SBISCTCS ITOJNVINHT-
BaJbHBI KOHTPACTHBHBIM aHajIN3 CHUHOHUMHYE-
CKUX psIIOB, OoOBeKTMBUpyrommx koHment JIHO-
BOBb, B anrnmiickoi, pycckoil, UCTIAHCKON W KH-
TalCKOM KapTHHAX MHpa, YTO TO3BOJSIET BBIIBUTH
HAIlMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO CIEeUU(UKY S3BIKOBOI
KOHIICTITYaJTU3aIH{ 3TOTO TIOHSTHS.

O0beKTOM HCCIeI0BAHUA SIBJISCTCS JIMIIb
OJIUH, TaK Ha3bIBAEMbIM NapagurMaTHuecKuil ac-
MEKT KOMIUICKCHOTO KOHTPACTHBHOTO OIMCAHMUS
KOHIIETITOB, & IMEHHO COIOCTaBJICHUE CHHOHHUMHU-
yeckux psgoB. [lo 3amewanuio A. BexOunkow,
«GHAYEHUsI CIIOB DAa3HBIX S3BIKOB HE COBIANAIOT
(maxe ecnm OHM, 32 HEUMEHHEM ITyHIIETO, HCKYyC-
CTBEHHO CTaBSTCS B COOTBETCTBHE APYT IPYTy B
CIIOBapsX)... OHH OTPAKalOT M TepenaroT oOpa3
KU3HH U 00pa3 MBIIUICHUS, XapaKTepHBIH U1 He-
KOTOPOTO JTAHHOTO OOIIEeCTBa (MJIN S3bIKOBOH OOIII-
HOCTH). .. IPECTABISIIOT cO00r0 OECIieHHBIE KITIOUN
K TIOHUMAaHHIO KynbTypeD» [2, ¢. 13]. Tak u cunO-
HUMHUYECKUE PSIIBI CIIOB, COOTBETCTBYIOIIUX JIPYT
JPYTy B Pa3HbBIX S3bIKAX, HE cOBMaatoT. Kak nuier
IO.Jl. AnpecsiH, «HECOOTBETCTBUE CHHOHUMUYECKHUX
PAZOB OKa3bIBaeTCsS OJIHOBPEMEHHO M KOJHYeE-
CTBEHHBIM, U KAYE€CTBECHHBIM (BBIIECICHO aBTO-
pom. — FO.A.): BO-TIEPBBIX, B ABYX NPUOIU3UTEIHHO
COOTBETCTBYIOIIMX JPYT APYry psjaax MOYTH Bce-
I/la pa3HOE 4YHCJIO 3JIEMEHTOB; BO-BTOPBIX, CHHO-
HUMBI BHYTPH 3THX PSI0B Pa3jIMYalOTCd U CXO[-
CTBYIOT HE IO OJHHUM U TE€M >Ke, a M0 pa3HbIM ce-
MaHTHYECKHUM, COYETAEMOCTHBIM, KOHCTPYKTHB-
HBIM M CTHJIMCTHYECKMM mpusHakam» [8, c. 250].
[To xauecTBEHHOM XapaKTEPUCTUKE CHHOHUMHYE-
CKHE PAJIbI B PA3HBIX SA3BIKAX B IIEJIOM Pa3IHYarOTCSI
Mo HabOpy CEMaHTUYECKHX MPU3HAKOB W MO pas-

HOM CTWJIMCTUYECKON MapKUPOBAaHHOCTH HX 4Yile-
HOB. VIMEHHO 3TO MO3BOJIAET YBHUIIETh CYIIECTBEH-
HBIC OTIMYUS B CEMAHTHUYECKOM IMPEACTaBICHUN
KOHIENTOB BHYTPEHHETO MHUPa YEIOBEKa B Pa3HbIX
SI3BIKOBBIX KapTHHAX MUpA.

KoHKpeTHBIM MeT0A0M, WCIONB30BAaHHBIM B
paboTe, SIBISIETCS METOA MEKbBSI3BIKOBOH COIIOCTaBH-
TEJILHOM JIEKCHKOJIOTHH KaK OCHOBBI JIJIsl COTIOCTaBH-
TEJIFHOTO aHaJIM3a KOHLENTYaIbHOIO COAepKaHUs U
S3BIKOBOM 00BbexTuBarmu koHenra JJIOBOBb.

MarepuaJ AJI MCCJIEA0BAHUSA — JaHHBIE OC-
HOBHBIX PYCCKHX, AHTJIMMCKHUX, UCIIAHCKUX U KHU-
TaCKUX TOJKOBBIX CIIOBAape, IBYS3BIYHBIX CIIOBA-
peit u cnosapeir curormmoB (PHC [9]; BTCKJ
[10]; WNDS [11]; TCPA [12]; APCC [13]; CO
[14]; HOCCPA [15]; CCPAA [16]; CE [17];
CCPJIE [18]; RAEDLE [19]; UTCKH [20]).

[pakTHyeckasi 3HAYUMOCTb HCCIICIOBAHUS
COCTOHT B TOM, YTO €r0 OCHOBHBIE PE3YJIbTAThl MO-
TYT OBITh UCIIOJB30BaHbI B BY30BCKOM IIpeIoJiaBa-
HUHM PYCCKOTO S3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO IUTSL KH-
TallCKUX aCIHpPaHTOB W CTYIEHTOB Kak B Kwurae,
Tak 1 B Poccuu. IlonydueHHble naHHBIE TaKXKe MO-
TyT OBITh IPUMEHEHBI IJIsl TEOPUHU U TPAKTUKU CO-
3aHMs CJIOBapeld HOBOTO THIMA — CIIOBaped KOH-
LENTOB (B TOM YHUCIIE ABYS3BIYHBIX) U JTHHTBOKYJIb-
TYpPHBIX T€3aypyCOB.

CuHoHUMUYeCKHit psif,
oobexTuBupyommii konuent JIKObOBb,
B AHIJIMIICKOM fI3BIKE

B pesynprate aHanm3a aHIIOA3BIYHBIX CIOBapen
CHHOHHMMOB, a TaKXe OIupasich Ha «AHITIO-PYCCKUiA
CHMHOHMMHUYECKUH croBapby» F0.Jl. AnpecsiHa, MOXXHO
BBIICIUTh CICAYIOIMI CHHOHUMHYECKUN PSI CO
3HayeHreM ‘moouts’: to like — to enjoy — to be fond
of —to relish — to fancy — to love — to dote (up)on —to
adore (WNDS [11]; APCC [13]).

BriaenseTcst cieayromui o0y A7 CHHOHH-
MUYECKOI'O psAa CEeMaHTHMUECKUH MPHU3HAK — ‘HC-
MBITHIBATh YYBCTBO, BBI3BIBAEMOE OOBEKTOM, KOTO-
pHIii TIpUSITEH CYOBEKTY W MOPOXKIAET y HEro Ke-
naHue ObITh B KOHTAKTE C 3TUM OOBEKTOM’; ‘Hpa-
BUTBHCS; HCIBITBIBATH CHUMIIATHIO, MOJIYy4aTh YIO-

BOJILCTBUE, HACTKIATHCSA, MPEINOYUTATh, JIIO-
OuUTh, 000kKaTh, AYIIHA HE YaSTh .
IIpu »>TOM, BHIMMO, HAIO COTJIIACHTHCS C

10.JI. AnpecsHOM, KOTOpPBIN CUWTAET, YTO JOMU-
HAHTOM 3TOTO psJia JUIsl aHTIIMICKOTO S3bIKa OyeT
me ciaoBo to love, a cimoBo to like ‘mpaBuThCS’,
HauOoyee oOIee MO 3HAYCHHIO CJIOBO M MHHH-
MaJIbHO CEMaHTHUYCCKH Harpy)kKeHHOe, a TaKKe
crunmctauecku HeirpansHoe (APCC [13]).
CHHOHHMMBI 3TOTO psfa OTIMYAKOTCS JIPYT OT
JIpyra Mo CJCIYIOIIMM CMBICIOBBIM MpPHU3HAKAM:
1) cunma u riyOmHa 4YyBCTBa, 1) ero Xxapakrep,
3) ero noporuieka (MHTEIEKTyalbHass — SMOLMO-
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HaybHast), 4) popMa ero MpOsBICHU, 5) €ro akTy-
TBHOCTH — MOCTOSIHHOCTb.

To like — moMrHaHTa CHHOHUMHYECKOTO psiaa —
0003HaYaeT HE CIUIIKOM CHUIFHOE U NIyOOKOE UyB-
CTBO, KOTOpPOE€ HMEET WHTEIUICKTYAIbHYIO ITH
SMOIMOHATIBHYIO TO/IOIUIEKY, JIHIICHO crenuduy-
HBIX (OPM TMPOSBJICHUS M C PaBHBIM YCIEXOM
OCMBICIIIETCS ~ KaK  BBIPQKEHHE  IOCTOSHHBIX
CBOWMCTB 4YellOBeKa (CHMIIATHS, MPUBA3aHHOCTH)
WJIM €T0 aKTYaJIbHOTO COCTOSHUS (YIOBOJILCTBUE): |
like music ‘s mro6uro My3biky’; mother likes when it
is warm in the room ‘mame HpaBuTCs, KOTOa B
komuate Teruio’. I'maron to like mmeer Taxoke 3Ha-
4yeHue 'mpennountarts', 'xotets: how do you like
your tea? ‘kakoii yaii BeI OoJbIie mroouTe?’.

To love ‘mmobuts’, to be fond of ‘mrobuts’ 1 to
dote (up)on ‘o6okars’, B OTIIMYHE OT MPOYMX CH-
HOHUMOB psjia, 0003HAYAIOT CHJIBHBIC YYBCTBA,
MMEIOIINE SMOLMOHAIBHYIO Momoruieky. 10 love
MCTIOJIB3YETCs ISl OTMCAHUS TIOYTH TOTO JKE Kpyra
cutyaui, uro u {0 like, XoTs cymecTByroT 00BbeK-
Thl (POJHUTENH, IETH, APY3bs, COOTCUECCTBEHHHUKH,
poauHa, cBOOOA, KU3HB), 0 OTHOLICHHIO K KOTO-
pBIM cUMTaeTCs 0OJiee YMECTHBIM YYBCTBO JIFOOBH
(to love), wem mpoctoit cummatuu (to like). To love,
TakKuM 00pa3oM, TpeAroaraeT ropasao OOJBIIYIO
[IyOWHY TEePeKUBAHUSA WM MPUBS3aHHOCTH, YeM
to like; ogurako, momoGHo to like, to love He ykasbi-
BaeT Ha KakWe-IMOO BHEIIHUE TPOSBIICHUS JIIOOBU
U U300pakaeT 3TO YYBCTBO JHMOO KaK IMOCTOSIHHOE
CBOICTBO YelIOBEKa, JTHOO KaK €ro akTyaibHOE CO-
crosaue: to love one's profession [one's friends,
one's children, one's teachers, one's native place]
‘mo0KUTh CBOIO Mpodeccuio (CBOMX APY3eid, CBOMX
JeTel, CBOUX yUHTeIeH, POJAHbIE MeCTa)’.

I'maron to love umeeT Taxke 3HaUeHHE 'THOOUTH
cymectBo apyroro mona: | love you. B stom
CMBICJIE OHO COOTHOCHTCS TIO MPHU3HAKY ‘ITUTEIb-
Hoe/akTyansHOe 9yBcTBO’ ¢ t0 be in love — ‘ObiTh
BIFOOJICHHBIM , a TI0 HAJIMYHIO J00ABOYHOTO TMPH-
3HaKa TEIUTIOThI M HEXKHOCTU YYBCTBA CO CIOBOM (0
love B sTOM 3Hauenuu cootnocurcs to be fond of .

B pasroBopHoO#i peun, 0COOEHHO B COUYETAaHUH C
HapeuwsiMu just, simply, to love moker ucmonb3o-
BaTkCs JUIS BBIPAKCHHUS DJHTY3HMa3Ma CYOBEKTa IO
MOBOJTy HPABAIIErocs eMy 00bEKTa U TOTJia yTpadu-
BacT CIOCOOHOCTh 0003HA4YaTh TIyOOKOE YYBCTBO
0B (cp. pycckoe oboxcamy): | simply love ice-
cream ‘s mpocTo 000xar0 MopoxeHoe’. B aTom ciry-
Yyae OHO, CKOpEe, COOTHOCHTCS HE C PYCCKUM 060-
Jrcamb, @ ¢ PYCCKUM BBIPAKEHUEM Obinb Oe3 yMd.

To be fond of Ttaxxke o3mawaer ‘moOHTE’, HO
BKJIIOYAET 3JIEMEHT ‘HEXHO’ ‘UCTIBITHIBATH
HexHocTh’. To be fond of ‘GeiTe HexXHO MTHOOAIUM,
BIIOOJICHHBIM  TIPENIIIONIAraeT CyOheKTa, MOrIIONIeH-
HOI'0 CBOMM YYBCTBOM, 'OTOBOI'O HACIAXIATHCA TEM,
KTO (MJIM YTO) COCTABISIET MpEeIMET JHOOBH, UCIIBI-

TBHIBATh yJOBOJBCTBHE OT ero Gimsoctu: to be fond
of one's uncle [of one's horse, of music] ‘(oucHs)
JF00UTH CBOEro IS0 (CBOIO JIOHmIanb, MY3BIKY) .
Kpome 3T0r0, €cTh CyIIeCTBEHHOE OTIUYHUE: CIOBO
to love Bcerma ymotpe0GisieTcst B 3HAYCHUM IIOJIO-
JKUTENbHOM oreHkH, a to be fond of u B ocobenno-
cru to dote (up)on moryr mepeaaBaTh W HEOJO-
OpUTENBHOE OTHOIICHUE TOBOPSIIETO K CYOBEKTY
YyBCTBA.

To be fond of moxer 0603HayaTs 4yBCTBO 6O-
Jee SrOMCTHYECKOE WM MCHEE pa3yMHOE, TpaHH-
Yaiiee ¢ Ype3MEpPHON TEPIHUMOCThIO WIIH CHUCXO-
nuTenbHOCThI0. [I03TOMY MHOTIa, 0COOCHHO B at-
PUOYTUBHOM YIOTPEOJICHUH W TPUMEHUTEIBHO K
obwekTy-nuiy, to be fond of mprobperaer 3Haue-
HUe oTpuuarenbHol omenku: spoiled by a fond
mother ‘u30anoBaHHBIA (CAMIIKOM) HEXHOW Ma-
marteii’; A loving husband is a very amiable char-
acter. A fond one | think is not so ‘mro6smuit Myx —
JMYHOCTh TMPHBJICKATENbHAS, HO HE MYXK, CIEIO
oboskaromuii cBoro sxkeny’. To dote (up)on B emme
Gonbireii Mepe, gem to be fond of, momuepxusaer
OTPHIIATEIHHOE OTHOIICHUE TOBOPSILETO K CyOheK-
Ty JIIOOBH, KOTOpasi MPEICTABISICTCS TOBOPSAIIEMY
Ype3MEpPHON, TIIYNOW WM JOXOJSIICH 0 CIENOro
oboxanus: a doting mother ‘(6e3ymuo) mrobsimas/
oboxxatomias pebeHka MaTh .

B paszrosoproMm si3pike to dote (up)on mcmosns-
3yeTcsi B UIYTJIMBOM I MPOHHUYECKOM KOHTEKCTE
JUTsL 0003HAYCHHUS CKJIOHHOCTU WJIH TPEIIOYTCHHS:
she said she doted upon vanilla caramels ‘ona cka-
3aya, 4yTo 0e3 yMa OT BaHWILHOW kapamenu’. MHa-
Ye TOBOPA, B TAKOM YIOTPEOJICHUH Pa3INUle MEeX-
ny to love u to dote (up)on ueiirpanusyercs B 00-
LIEM JJISI HUX, TAKXKE CTHIMCTUYECCKH OTMEUYEHHBIM
MPUHAJISKHOCTHIO K Pa3rOBOPHOMY CTUIIIO pycC-
CKOM 0bimb 06e3 yma.

To adore B enie 6oliee CUIBHOM CTENEHH, YeM tO
be fond of u to dote (up)on, BeIpaskaeT UHTEHCHB-
HOCTh 4YyBCTBa O0OXaHHUSA 3a CYET J00ABOYHOIO
CEMaHTUYECKOTO OTTEeHKa ‘TpekioHaATecs’. We
adore them for their generosizy ‘MpbI mpexIoHsEM-
csl Tiepe]] HUMH 3a uX 61aroponctBo’. OTUSTIUBBINA
OTTCHOK PEUTHO3HOTO YyBCTBA (3@ CUET CEMAHTH-
YECKHUX MPU3HAKOB ‘TIOKJIOHATHCS, MMOYUTATH ), KO-
raa-To 3aerl’IHeHHBH\/’I B TpaJuliyu 3a OTUM CJIO-
BOM, TI03BOJISIET COOTHECTH €r0 C MPUMEPHO COOT-
BETCTBYIOIIUM €My PYCCKHM 0020meopumb. ITO
cnoBo, B omnuue ot to be fond of u to dote (up)on,
PEIKO MMOBEPTraeTCs OTPHUIATEIIHHON KOHHOTAIINH.

To enjoy, to relish u to fancy o6o3nauaror npeu-
MYIIECTBCHHO YYBCTBO YIOBOJILCTBHS, BO3HHKAFO-
Iee B PE3yJIbTaTe MOJIOKHUTEILHONW OICHKH KaKO-
ro-To 00beKTa CYOBEKTOM YyBCTBA M HE UMEIOIICE
XapaKTEepHBIX BHEIIHMX NposiBieHni. lIpm stom to
enjoy OIMMCBIBACT MOYTHU UCKITIOYUTECIIbHO aKTYaJIbHOC
COCTOSIHME CYOBEeKTa — TITyOOKOE YIIOBOJIBCTBHE WIIH
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YZOBJIETBOPEHHE, BO3HHUKAIOIIEee HEIOCPEACTBEHHO B
MOMEHT BOCIIPUSITHSI TIPHATHOTO IUIS HETO SIBJICHUS
WM B ¥ IIEIMKOM 3aXBaThblBaroliee cyobekra: to
enjoy good weather ‘macmaxmathbest xopoieit mo-
ronoii’; to enjoy the beautiful view ‘Bocxwuimarscs
KpacuBbIM BuzoM’. Ckopee Bcero, OJIM3K0 K PyCcCKO-
MY B0CXUWAMbCA, 60CIOPEANBC.

To relish 6am3ko mo 3nauenuro k t0 enjoy, HO
o0o3HauaeT Oojee MPUMHUTUBHBIA POJ  yIOBOJb-
CTBUS, 4aCTO CBS3aHHbBI CO BKYCOBBIMH OLIYIICHH-
simu: to relish the pie [the wine] ‘macmaautbes mu-
porom (BuHOM)’. VIMEHHO 3TO CIIOBO IO CBOCH Ce-
MaHTHKe OOJIbIIE BCEr0 COOTHOCHUTCS C PYCCKUM
HACAaNCcOamobesl, BOCXOIAIMM ATUMOJIOTHYECKH K
noHsATHIO ‘crankuii’. CeMa BKyca TaKkKe OTpaxkaer-
Csl U B PYCCKOM HpedgKyuams, KOTOPbIM HHOTA
nepesozsT to relish: You relish the work which lies
before you ‘Bel mpeaBkyIaete IpeACTOSIIYIO BaM
paboTy’ — WM B PYCCKOM BBIPRKECHUH Oblmb HO
sxycy: Mr. Pover did not relish the use of his Chris-
tian name ‘Mucrepy Ilayspy ObLIO HE MO BKYCY,
KOT/Ia €r0 Ha3bIBAIH [0 UMEHH .

To fancy B Gosbmieir Mepe, yem t0 enjoy, moa-
YepKHBAET YHCTO MHTEIUIEKTYaJIbHYI0 OCHOBY YJIO-
BOJIBCTBHS WM [PHUBSI3AHHOCTH, COOTBETCTBHE
00BEKTa BKyCaM WM TPEIINOYTCHHUAM CYOBEKTa,
BBIJICNICHHE TAHHOTO 00BEKTa B PSAY OPYTHX B Ka-
4ecTBe OCOOEHHO pacIoararoniero kK cede; Kpome
Toro, B omimyme ot to enjoy, to fancy o6osnauaer
MEHEe MHTEHCUBHOEC M TTyOOKOE YYBCTBO, MBICITH-
MOE U KaK aKkTyaJbHO€ COCTOSHHE YeJIOBeKa, U KaKk
ero mocrtosHHOE cBoiictBo: | don't fancy this place
‘MHE COBCEM HE HpaBUTCS /He MO Jylie/ 3TO Me-
CTO’. DTOT TIaroia MOXKHO NPUMEPHO MEPEBECTU C
MOMOIIBIO PYCCKOTO BBIPAKEHUS Gblnb HO Oyuie.

Bce CHHOHUMBI COYETAIOTCS C HA3BAHHEM JKH-
BOT'O CYIIECTBA B KauecTBe cyObekTa yyBcTBa. Cu-
nounmsl to like, to love u to fancy couerarorcs ¢
HA3BAHUSIMHU YKUBOT'O CYIIECTBA, ACATEIBHOCTH WU
BEIllM B KauecTBe 00bekTa uyBcTBa. CHHOHHMEI {0
enjoy u to relish couerarorcs TONBKO ¢ HA3BAHUAMU
NeSTeIbHOCTH WK BElIU B KauecTBE 0OBEKTA YyB-
cTBa, a to dote up(on) — TOJBKO ¢ HA3BAHHUSMU HKH-
BOT'O CYILLECTBA B TOM XK€ POJIU.

Cunonumu4eckuii psnu,
o0bexTuBupyrommii kouuent JKOBOBb,
B PYCCKOM fI3bIKE

Marepran 1Mo PyCCKUM CHHOHUMHYECKHM Psi-
JIaM B3ST U3 PYCCKUX TOJIKOBBIX CJIOBAapeil U CioBa-
peii cunonumos (APCC [13]; CO [14]; MAC [20];
HOCCPA [15]; CCPSA [16]; CE [17]; CCPSE
[18]). Pycckue CHHOHUMUYECKHE PSIIbI, CBS3aHHBIC
C TOHSATHEM JI0OUMb, OOHAPYKUBAIOT JTOCTATOYHO
GOJIBIIIME PACXOKIECHHS C COOTBETCTBYIOIIMMH aH-
ruickumMu. JInsi Hadajma OTMETHM, YTO HU OAUH

PYCCKUIl CHHOHMMHYECKUI CIOBaph HE paccMart-
pHBaeT Jr0OUMb W HpagumvCcsi KaK CHHOHUMBL,
MIPHUBOJS K HUM pa3Hble CHHOHUMHUYECKHUE PSIBL. 3a
CYET ATOTO U3 00bEMa CEMAaHTHKH, 0UECPUHMBAEMOTO
anrmuiickum to love u to like, B pycckom si3bike
YXOIOUT 00J7acTh, CBS3aHHAS C YYBCTBOM YHOBOJIb-
CTBHS, YIOBJICTBOPCHUS.

CrnenoBaTenbHO, U JOMUHAHTOH psla CTaHO-
BHTCSI TJIAroJl Ji700Umsb, KOTOPHIA KayKeTcs HanMe-
HEe CEMAHTHYECKH HarpyXeHHBIM U 0oJiee CTIIIH-
CTHYECKH HEUTPAITLHBIM B CPABHEHHH, HATIPUMED, C
MPUBOIUMBIMH B CJIOBape CHHOHMMOB TIOA peEZ.
A.Il. EBrenneBoii oboocams — Oocomeopums —
Oywu He uaams (pasr.) — Obimbv 6e3 yma — yea-
arcams (pasr.) (CCPSIE [18]).

CrenyrommiM OTINIUTETFHBIM TIPU3HAKOM pyC-
CKOTO CHHOHMMHYECKOTO psiia .Jir00ums, CpaBHH-
TEJILHO C aHITIMICKUM, SIBJIIETCS €ro OOmblas cre-
MeHb Pa3pa0O0TaHHOCTH H OoJjbIliee  KOJHMIESCTBO
CMBICIIOBBIX M 3MOIIMOHAJIBHO-IKCIIPECCUBHBIX pa3-
HOBHHOCTEH UyBCTBa, 0003HAYAEMOT0 IF0OUMDb.

Hanpumep, cmoBo ob6ooicams, B CpaBHEHHH C
aarmmiickumu t0 dote on u to be fond on, B pyc-
CKOM sI3bIKE UMEET OOJIBIIYI0 WHTEHCHBHOCTH U
CHITy YyBCTBa, T. K. BOCXOIUT K uaee hoea M SBIS-
€TCsI OTPAXCHUEM B PYCCKOM S3BIKOBOM CO3ZHAHUHU
CTEepEOTHIIA MOKIOHEHHS 00XKecTBY. B 3TOM ImaHe
OHO, cKopee, Omimke K aHrmmiickomy to adore, HO
00JIaCTH CEMaHTHKH, OYCPUNBAEMOI OIHHM ITHM
[JIar0JIOM B aHTITUICKOM SI3BIKE, COOTBETCTBYET JIBa
PYCCKHX: 0603camb W 0020m8opums, KOTOPHIC
OIITh OTJIMYAIOTCS TIO CHIIC BBIPAKAEMOTO UYB-
CTBA; 3/I€Ch OYEBHIHA OOMIbINAs IeTalIu3alus OT-
TEHKOB YYBCTBa B PYCCKOM SI3bIKE TI0 CPABHEHHUIO C
AHTJINACKHM.

OmnucarenbHBIC PYCCKHE HANMEHOBAHMS TyBCTBA
m00BH  OOHApPYKMBAIOT PACHIMPEHHE CMBICIOBBIX
aCCOIMAIMIA ISl TIOHATHS J100UMb, B CPABHEHUU C
COOTBETCTBYIOIIMMH AHTJIMACKAMH, 33 CUET BKIIO-
YCHHUsI CEMAHTHYECKOTO MPU3HAKA YMd U OYULU.

1) ‘YM’: 6vimb 6e3 yma om — cxooums ¢ yma
om. Emie B aHTIIO-pycCKOM CHHOHHUMHYECKOM CIIO-
Bape 1O.J[. AnpecsiHa moguepKuBanach BaKHOCTb
CEMaHTUYECKOIO IpHU3HAKA ‘MHTEIIEKTYaJIbHOM
nogorutekn’ uis annmiickux to love u to like
(HOCCPA [15]), — asst pycCKUX MBI BHIUM 0Opart-
HOC: B UyBCTBE JIIOOBU MMOTYCPKHUBACTCS HPPAIIO-
HAJIBHBIA XapakTep JTI000BHOTO YyBCTBA, OHO pac-
CMaTpHUBaeTCs KaK JINIICHHUS yMa, T. €. OCIa0JICHUE
KOHTPOJISI 32 CBOMMH JiekcTBUsIMUA. Cp. aHATIOTUYHO —
Hapeursl ¥ HapedHbIC BBIPKEHUS 6e3 namsamu, 00
bezymus, 0Oe3yMHO 3aKOHOMEPHO COYETAIOTCS C
PYCCKHM J100Umb.

2) ‘HAyma’: oywiu He uasmov — Gvlmb nO Oyuie.
Eme A. BexOwninkas B cBoe BpeMsi oOHApyXKHIIa,
YTO TIOHATHE Oyuia, Hapsly C cyovba W MmocKd,
BXOJIUT B YHCJIO TPEX KIIFOUEBBIX MOHATUN PYCCKOU
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KyneTyphl [2]. Tlo3TOMy BBIDISIUT OMpPaBIaHHBIM
BXOXJICHHE TPEICTABICHUS O IyIIe B CEMAaHTHKY
0bums, 9T0 IJIsl AaHTJIMHCKOTO SI3bIKa HEAKTyallb-
HO. Ves Aymy 3TUMOJIOTHYECKU BOCXOIUT K JIbI-
XaHUIO, MOATOMY PYCCKHE CJIOBA C CEMAHTUKOU
JOOBU MOT'YT HCIIOJIb30BaTh M 3pHMBIH 00pa3 ¢u-
3MYECKOTO JEHCTBUSA il 0003HAYCHUS JTFOOOBHOTO
YyBCTBA — He HAObIUUAMBCAL.

Ecnan B aHrmiickOM CHHOHUMHUYECKOM pALy 10
love u to like B mpemcTaBieHHH 3TOrO YyBCTBA
y4acTBYET MHTEIUICKT, cepa COo3HaHUs («WIHOOUThH
TOJIOBOI»), TO B PYCCKOM — IICHXHYecKas cdepa,
nymia (<JIFoOHUTh CEPIIIeM»).

Jns pyccKOro sI3BIKOBOTO CO3HAHUS JHOOOBB
MOJET aCCOLMUPOBATHCS CO CIA0OCTBIO — CP. A~
mame ciabocmv K. JTO, BO3MOXHO, CBS3aHO C
XPUCTHAHCKUMH TIPEICTABICHUSAMH. JTO TaKXKe HE
MMEET aHAIOTUH B CHHOHMMHUYCCKUX PANax, Mpe-
craBsronux anrmiickoe t0 love. Crnabocts pac-
CMaTpPHUBAeTCS KaK pe3yibTaT JIMIICHUS yMa,
ociabiieHuss KOHTPOJS Haa coObITHsIMU. Mmest
JMOOBU KaK IMOMpAYeHHUs paccyiaka BOOOIIe Cylile-
CTBYET BO MHOTHX KyJbTypaX, HO B PyCCKOM SI3BIKE
OHa BBIpakeHa ¢ OOJblIeH HachIEHHOCThIO. Cra-
00CTh MOXKET OBITh PacCMOTpPEHa B IUIaHE HpPaB-
CTBEHHOM CJIabOCTH, KaK 3TO OBUIO ITOKa3aHO BEI-
e, U B mia”e Qusuueckoil cnaboctu. B pycckom
SI3BIKE €CTh YHHKaJIbHOE, B CPABHCHUH C AHTJIUH-
CKUM, TIPEICTAaBICHNE YyBCTBA JIFOOBH, CBS3aHHOE
C OYCHb CHJIBHBIM OOpa3HBIM MOMEHTOM — BBIpa-
KCHUEM (1)I/I3I/I‘IGCKOFO HCOMOT'aHWd, YXYAUICHUSA
COCTOSTHHA. JTO TaKWe Pa3rOBOPHO-TIPOCTOPEUHBIE
CJIOBA CO 3HAYCHHUEM JIFOOBH, KaK YaXHymv no, COX-
Hymb no. C 3TUM CBsi3aHa TOpa3no OOnblias, B
CPAaBHCHUU C aHTIHHCKUM SI3BIKOM, BO3MOXKHOCTH
OTPHIATEIHHON KOHHOTAIIMH IS CIIOB PYCCKOTO
CHHOHMMHUECKOTO psizia s106ums. JIr000BHOE UyB-
CTBO CIOCOOHO HCCYIIHTh, JIOBECTH JIO OOJIC3HH,
MPUHECTH CTPaJaHue.

[Mono6HbIe MpeaCcTaBICHHs CTaal OCHOBOM IS
YHUKAJIBHOTO PYCCKOTO TPEACTAaBICHUS JIIOOBH B
CBSI3W C TJIArojaMu cmpadame W dcarems. Tak, B
moHorpaduu C.I'. BopkaueBa «J[t000Bb KaK JHHT-
BOKYJIbTYPHBII KOHLIENIT» INpPsIMO YKa3bIBacTCd Ha
BKJIIOYCHUE B KOHIECTITYaIbHOE COACPIKAHUE J1H0OUNb
MOHATHI orcanemv U mepnems [4]. Taxxke u «Cio-
Bapb CHMHOHMMOB pycckoro ssbika» 3.E. Anekcal-
JPOBOH MPSIMO YKAa3bIBACT TIIATOIIBI Jicdiems C TI0-
METOH npocm. W TIAroi (He) canioeams ¢ TIOMe-
TaMU pase., WLYmMaus., a TakKe cmpaoams no Kom
(npocm.) B CUHOHMMHYECKOM psiy JoOUms
(CCPAA [16]). Unest crpamanust ¥ 0coOEHHO Ka-
JIOCTH 3HAYUTEJBHO PACIIUPSET B PYCCKOM SI3BIKE
00JIaCTh CEMaHTHKH, 33JaHHYIO TIIAr0JIOM JH0OUMb.

B HapogHOM pasroBOpHOM OOHMXOIE H3aBHA
CJIOBO cmpadamb WMEET 3HadyeHue rodums (cp.
JKaHp JIOOOBHOM YacTylIKu — «CTpafanuey). OaHa

W3 COYETAEMOCTHBIX CIIOCOOHOCTEW cloBa (cmpa-
oamb (om ue20? no Kaxou npuuume?) om n0O6U)
CTajla OCHOBHBIM JIEKCUUECKMM 3HaYCHHEM cJioBa. B
JAHHOM 3HA4YCHHH CIIOBO MOBCEMECTHO YITOTPEOIIs-
€TCsl B TOBOpAaX PYCCKOTO sA3bIKa. B 3HaueHWu ‘yxa-
JKHMBaTh 32 KEM-IN00; HAXOAUTHCS B OJM3KUX OTHO-
MIeHUsAX ¢ KeM-Tubo’. W B nuTepaTypHOM S3BIKE
CEeMaHTHYECKasl CBS3b TOHATUH cmpadauue W Jio-
006b 0OUEHDb CUJIbHA — HEPa3/IeIEHHYIO, TParn4ecKyIo
mr000Bh MOXKHO Oe3 ymiepOa i CMbICIa Ha3BaTh
CTpalaHueM. DTy CEMaHTHYECKYIO CBSI3b B PYCCKOM
SI3BIKE  OOYCJIABIIMBACT M HAUYHE MOJCIH CHmpd-
O0amb no B 3HAUYCHUU ‘TOCKOBATh, TOMUThCS , KOT/IA
O00BETUHSIOTCS 3HAYCHUS 00BEKTA M IPUIHHBI.

CoOTHOIIIEHHUE TIOHATHSI J1H0OUMb C Jcdlemb BO-
00I1Ie ABJISIETCS YHUKATBHBIM JIUISI PYCCKOW KYJIBTY-
PBI — Cp. MHOTOYHCIICHHBIE TIOCIIOBHIIBI U TIOTOBOP-
KU THITA Jcareem — 3Hawum arooum. Vines sxano-
CTH BKJIIOYAeT IMOHSATHE JIIOOBU B BBICOKHMN KOH-
TEKCT MIJIOCEPIHUs, MIJIOCTH, allbTPyHU3Ma, 3HAYH-
MBIH U1 pyCCKOM KyJIbTypbl. JIF000BB — 3TO He
ATOMCTHYECKOE YYBCTBO, OHO BKIIOYAET B ceOs 1M0-
HATHUS COUYBCTBUS, COIEPSIKUBAHUS, COCTPAIAHHUS
K OOBEKTy 3TOro 4YyBCTBa. 3a CYET KOMIIOHEHTa
‘cocTpananue’ B i0Oums COMMKAIOTCS CEMaHTHYe-
CKH€ MPU3HAKK “KaleTh W ‘cTpaaarh . imeHHO u3-
3a HAJMYHSA 3TOTO KOMIIOHEHTa Y CJIOBA JF0OUmb
HEWTPaIM3yeTCs,, CTAHOBUTCSA MCHEE aKTyaJbHBIM,
YeM B QHMIMICKOM SI3BIKE, KOMIIOHEHT ‘TUIOTCKOE
xkemanue’. Takas ¢pasa, Kak 3auamvcs 10606bi0, B
PYCCKOM SI3bIKE TPEJACTABIIACTCS (Ppa3eosiornyie-
CKOM KaJIbKOM, MOCTPOEHHOM MO 3amaJHbIM JIEKCH-
KO-CHHTaKCHYECKHM MOJICIISIM.

CnoBo i0b6ums B pyCCKOM SI3bIKE TIPEICTABIIACT-
csl BCEOOBEMITIONINM, MaKCUMaJbHO OJyXOTBOPEH-
HBIM YyBCTBOM, IIPOHHM3AaHHBIM JIFOOOBBIO K bory n
THOOOBBIO K OJMXKHEMY KaK BBICIIIHMH BOTLIONICHH-
SIMU 3TOTO 4yBCTBA. B oT/IM4YKE OT €ro aHriamiickoro
CUHOHMMA, MPEJCTaBIISIONIEro codoi Oosee MHTeN-
JIEKTYaIU3UPOBAHHBI U COLMAIN3UPOBAHHBIN Ba-
PHaHT, pyccKoe iobums — caMoe TJIaBHOE JUIS Ye-
JIOBEKa YYBCTBO, 3aJICHCTBYIOIIEEC BCE COCTABJISIO-
e 4ejoBeKa — U yM, U Cepile, U Telo: B HeM
OYCHb CHIICH PEIUTHO3HO-XPUCTHAHCKUN KOMIIO-
HEHT 3HAYCHUS, KOTOPBIA COXPaHSETCS Jaxe B ObI-
TOBBIX CIIOBOYIIOTPEOICHHAX.

CuHOHMMMYECKHUH psf,
o0bexTuBupyommii konuent JIOBOBb,
B HCIIAHCKOM SI3bIKE

Marepuanx M0 HCIIAHCKUM CHHOHMMHYECKUM
psmaM B3AT W3 HWCIAHCKHUX TOJIKOBBIX CIIOBapeil n
ucnano-pycckux cuosapeit (PUC [9]; RAEDLE
[19]). TTo muenuio O.A. KopHuioBa, MCHaHCKHI
SI3BIK COJIVDKAETCS ¢ aHTIIMICKUM WM NPOTHBOCTOMT
pycckomy, B kotopoMm konuent JIFOBOBb nposis-
JseTcsl ¢ MHUHHMAaNbHOH an¢depeHnupoBaHHO-
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CTBIO, C OOJIBIICH CTEIEHBI0 CHHKPETHYHOCTH 3TO-
ro monstus: «Hampumep, ¢passl Tana s 060
cMompems menesusop; A A0oaio QpyKmossie coxKu
CIIEyeT TMEePEeBOAUTH TOJNBKO C HCIONB30BAaHUEM
rnarona to like: | like to watch TV; 1 like fruit
juices. To xe camoe HaOIIOAAETCS U MIPH MTEPEBOIC
AQHAJIOTHYHBIX PYCCKHX ()pa3 Ha MCMAHCKHUU SI3BIK.
Pycckomy rnaromy nroOUTh B JTaHHOM KOHTEKCTE
JOJDKEH COOTBETCTBOBATH HE TJaroi amar, a ria-
rox gustar: me gusta mucho mirar la television; a
mi me gustan los jugos de frutas. Jaususie orpanu-
YeHUS B 00JIaCTH CHHTarMaTHUKHU yKa3bIBAIOT HA TO,
YTO S3BIKH TI0-pa3sHOMY JU(PPEpESHIUPYIOT HE
TONBKO WHTCHCHBHOCTH OMOIIMH, HO M HMX Kaue-
CTBEHHOE pasnuuue» [22, c. 189].

VcnaHckuil sS3bIK MOMOMIENT K JICKCHKATH3aluu
JTAHHOTO 4YyBCTBa HamOolsiee Au(QPepeHIPOBaHHO —
UCTIONB3YET TPH CIMHUIBI B CHHOHUMUYECKOM Psi-
ne JIOBUTL: amar, querer, gustar.

I'maron gustar cooTBeTCTByeT TOMY 3HAYEHHIO
PYCCKOTO IJIaroja Jo6ums, KOTOpoe cONMmKaeTcs ¢
PYCCKUM CIIOBOM HpAgUmMbCsl, a TAKKE aHTIHICKO-
My to like ‘upasumovcs’. Topasmo TpymHee mpoBe-
CTH pasrpaHuyeHue Mmexnay amar u querer. Co-
rimacHo cioBapHbM TojikoBanmsM (PUC [9]; RAE-
DLE [19]), amar B mepBOM 3HaYEHHUH COOTHECEHO C
MEPBBIMU 3HAYCHUSIMH PYCCKOTO JF0OUMb, Kak OHU
MPEICTABJICHBI, HAIPUMED, B YETHIPEXTOMHOM CIIO-
Bape pycckoro si3bika mop ped. A.Il. EsrenneBoit
(MAC [21]): ‘“UyBcTBOBaTh TIIyOOKYHO MPHUBSI3aH-
HOCTh K KOMY-, 4eMy-l.’; ‘VICIIBITBIBATH UyBCTBO
PAacCIIONIOKEHUSI, CUMITATUH K KOMY-IL.’, @ BO BTOPOM
3HaYEHHHU — C ellle OJIHUM 3HaueHHEeM PYCCKOIO JIFO-
OUTH — “dyBCTBOBATh CEPACUHYIO CKIIOHHOCTb K JIITY
JIPYTOTO ToMa’.

B cBoto ouepenp, kak mumer O.A. Kopuunos,
«TOKaNyH, eAMHCTBEHHOE OTIMYHE, OTPAKECHHOE B
IeUHUNNAK, 3aKITI0YaeTCs B TOM, YTO UYBCTBO,
Ha3bIBaEMOE CIIOBOM (JUErer (B cBOEM BTOPOM 3Ha-
YCHUH, COOTHOCUMBIM CO 3HAUYCHHUEM amar), pac-
MPOCTPAHSETCsl TOJNBKO Ha JIFOJIeH, & amar MoXeT
pacTpoCTpaHsAThCA U Ha JIONEH, U Ha MPEIMETH B
IIMPOKOM cMbIciie cioBay [22, ¢. 191]. Taxxke B
rjarojie querer, mpd HaJIM4YuM CYHICCTBCHHOI'O
0JI0Ka OOIIUX CMBICTIOB 10 OTHOLICHHUIO K TJIAaroiry
amar (QI/ICHBITLIBaTB HCXKXHOCTb WJIU MPUBA3AHHOCTDH
K K.-J1.”), aKTyaJIN3yeTCs Aes XOTCHUsI, )KeIaHus (B
CIIOBapsX WMEHHO OHA YKa3bIBaeTCs KaK IIepBOE
3HAYCHHUE).

ITo muenuto O.A. KopHunoBa, OCHOBHOE pa3-
JMUYUe JaHHBIX KOHIETITOB MEXAy amar u querer
COCTOUT B CTCICHH aKTYaJM3UPOBAHHOCTH CEMBI
YYBCTBCHHOT'O JKCJIaHUA. «B CUTyalusax, Korga
00bEKTaMH BBICKA3bIBAHUS OKAa3BIBAIOTCS NIEHOTA-
TBI, HE CBS3aHHBIC C OTHOLICHUSMH ITOJIOB, UCITOIb-
3yeTcs BCeria riiaroi amar B CBOeM IEepBOM 3Ha-
YCHHH, KoTrJa OG'I)GKTOM BBICKA3bIBAHHUA ABJISICTCSA

JIMIO MPOTUBOIOJIOKHOTO MOJIa, K KOTOPOMY T'OBO-
pALIMIA  UCHIBITBIBAET «CEPIACYHYIO CKIOHHOCTHY
(xak cka3aHoO B AKaJIEMHUYECKOM CIIOBApE PYCCKOTO
sI3pIKa), BO3MOXKHO HCIIONIb30BaHHE OOOMX TIJIaro-
JIOB: amar (Bo BTOPOM CBOEM 3HAYEHUHU — «HUCIIbI-
THIBaTh CTPAcTb») U (UErer (Toxe B CBOEM BTOPOM
3HadyeHuM). CeMa CeKCcyaabHOrO BJICUEHHSI IPUCYT-
CTBYeT B 00OHMX IJIarojiax, HO B IJiarojie amar oHa
HaXOIUTCS Ha BTOPOM IUTaHE, OHA HE aKTyalH3upy-
eTcs, a B Tyaroje (UErer maHHas ceMa aKTyau3H-
posana» [22, c¢. 191]. IIpu stom ucnanckoe YO te
quiero HamMHOrO mIKMpe U O6oraue pycckoro A mebs
Xouy WIH aHTIuicKoro J want you, IOCKOJIBKY HC-
nmaHckoe querer (= moboBb) 3TO BCE-TaKH 4yBCTBO
TM00BH C aKTyalIM3HUPOBAHHON CeMOil 4yBCTBEHHO-
IO JKEJaHMsL, a He TOJI0E CEKCYaIbHOE «XOTECHHEY.

Ha stoii ocrHoBe O.A. KopHuioB nenaer 3Ha-
YUMBIM BBIBOJ O HAIMOHAJIBHOW U KYJIbTYPHOU
crenu(uKe MPOSBICHUS 3TOTO KOHIENTA B WCIaH-
CKOM si3bIKe: «boJblnas Mo cpaBHEHHIO C APYTUMHU
SI3BIKAMU  CTETIeHb JU(QepeHIanud KOHIENTOB
a0bums 1 1106066 B UCIIAHCKOM SI3bIKE, BBIPAKCH-
Has B JICKCHKAJM3alUN HIOAHCOB YyBCTBA B 3aBH-
CUMOCTH OT aKTYyaJIM3UPOBAHHOCTU WJIM HEaKTya-
JTM3UPOBAHHOCTH CEMBI UYBCTBEHHOTO >KEIAHWUS,
CBUICTEITIHCTBYET, [0 HAIIEMy MHEHUIO, O HATMIUU
B KOJUIEKTUBHOM SI3BIKOBOM CO3HaHUH KYJIbTYPHO-
STHUYECKOW JTOMHHAHTHI, KOTOPYIO MOXXHO cGop-
MYJIHpPOBATh KaK “TIOBBIIICHHOEC BHHMAaHHE K OT-
HOIIIEHUAM TOJIOB™» [22, ¢. 193].

CuHoHUMUYeCKHil Psif,
oobexkTuBupyoumii konuent JKOOBb,
B KNTAlCKOM fI3bIKe

Marepuan 1m0 KUTaUCKUM CHHOHHMHYECKUM
psAaaM B3SAT U3 KUTAMCKUX TOJKOBBIX CIOBaped u
nBysi3biaHbix croBapeit (BTCKS [10]; TCPA [12];
HUTCKSI [20]).

B kuTalickom s3bIKE I'1arojbHbBI CUHOHUMMYEC-
CKMM psJl MPENCTaBIEH TPEMs 3JIEMEHTAMH — 3TO

nexcemsl & [AU4], E[CU3], ER[XVAHbI].
HaubGonpmmii 00beM 3HaUEHUN BKIIKOYAET B ceO0s

cioo E [AM4], koTopoe BBICTYNAeT KakK JOMH-

HAHTa CHHOHMMUYECKOTO Psia U BOIUIOLIAET B Ce-
0 Takue CMBICTIOBBIE KOMIIOHEHTHI, KaK ‘JIOOWTH
(B ToM uncie Poauny, Hapon)’, “MOOHUTE YeToBeKa
Ipyroro mona’, ‘000aTh K.-JI. WIK 4.-J1."” ¥ JaxKe
“kanHndars’. [lociemHui KOMITOHEHT BBIBOJMT
HAC Ha COOTHOLIEHUE C AHTTMHCKUM PAJOM CHHO-
HIMOB B IUIaHE TAaKOrO OTTEHKAa CMBICHIA, Kak
‘yIOBIETBOPEHHE CBOETO UyBCTBA, CTPACTU U Mp. .
Taup AouryaH ykasbpiBaeT, 4to B chepy ai BXOAAT
‘yBakeHWe’, ‘pajocTh’, ‘oboxaHmWe’, ‘TOcKa’,
‘xanocts’» [23, c. 148]. IlocnenHue KOMIOHEHTHI
CBSI3BIBAIOT KUTAHCKOE BOCIIPHATHE JIOOBH C pycC-
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CKHMM (32 CUET DJIMEHTOB Jicaiems U Cmpadamy).
B pomu cyGcrantma uMeHHo AM HamGompmmm
00pa3oM COOTBETCTBYET BCEOOBEMITIOIIEMY 3HAUEC-
Huto pycckoro JIFOBOBb, a B pacumpurensHoM
yIOTpeOJIEHUH OHO 3HAYHUT ‘MOOpO, OiaromesHue’.
Taxke METOHHMHYECKH 3TO CIOBO 0003Ha4yaeT
‘mro0uMBI yenoBek wiay Bels’ . Kak npuararens-
Hoe AW o3HauaeT m06uMblii B OTHOUICHHH GJIH3-
KHX POJCTBEHHHKOB U 80371100/€HHbIl B OTHOIIE-
HUH JIAII IPYTOTO TOTa.

Ha ppyrom monoce MHTEHCHBHOCTH (MEHBILIAS

MHTEHCUBHOCTh) HAXOIUTCA CHHOHUM EX[XYAHD1],

KOTOPBIA B LIEJIOM COOTHOCUTCSI C aHIJIMHCKUM tO
like u pycckum mpasumocs v 1i0b6ums B 4€TBEPTOM
3HAYCHWH ‘HpaBUThCH . [lpuMepHO 00 3TOM *Ke
nueT 1 O.A. Kopaunos: «Pycckuit s3bIk npeasa-
raeT HaMMEHbUIYI0 AU (depeHIHaIio paccMaTpy-
BaeMOro KOHIICNITAa, B O3TOM OH OOHApyXHBAaeT
CXOACTBO C KOHIIENITOM KHTAMCKOIO S3bIKa Aﬁ,
KOTOPBIA TaKXKe UCIOJIB3YETCs] B CAMOM ITUPOKOM
CIEKTPE CUTyalUd W TPUMEHUTEIFHO K JIFOOBIM
00bEeKTaM, MPOTHUBOIIOCTABILLICH II0 «CTETICHU
cuMnaTtuu K o0bekTy» kouuenry XVAHb (upa-
BHTHCA)» [22, c. 189]. OtmernM, uto y XYAHD B
pOJIM  MPWJIAraTeNbHOTO HMEIOTCS KOMIIOHEHTHI
CMBICJA, CBSI3aHHBIE C OOIIMM TOJIOKUTEIbHBIM
YyBCTBOM PAaJOCTH — ‘PAFAOCTHBIM, BECENBIH’, a
TaK)Xe — JPY>KHBIM, KaK pe3yJbTaT CXOAHOTO C JIO-
0O0BBIO, HO HE TOXK/IECTBEHHOTO €/ 4yBCTBA APYKOBL
Tak ke ¥ B pormu obpamenus — ecnmu AVl npumepHo
COOTBETCTBYET PYCCKOMY JIOOUMBII/I0OUMAs, 803-
arobnennvlil moii/eoznoonennas mos, To XYAHD
OJIIDKE K MULI/MUnas.

B kuraiickoM si3bIKke ecTh rimaron =[CH3], koto-

pBIi TIO CTENEHW WHTEHCHBHOCTH 3aHHMAaeT IMpo-
MeXyTouHOe mHonoxkenne mexay AW u XYAHb.
MosxHso ckazath, CU — 3T0 ‘0oueHb HpaBUTHCS , T. €.
WCTIBITHIBATh ONPEJEICHHOE MPUSITHOE COCTOSTHUE,
9TO OTPaKEHO B JPYroM 3HAUEHHWH ‘OBITH PamoCT-
HbIM’. He citygaitHo mipu ynoTpeOJieHHH B POJIH Cy-
LIECTBUTENBHOTO I 3TOr0 KOPHS Ha TEPBbIM IUIaH
BBIXOJIUT 3HAYCHHE ‘PATOCTh, cyacThe’ . MOXHO cKa-
3aTh, YTO U 3[E€Ch €CTh ONPEAENIEHHOE CXOJACTBO C
AHTJIMACKUM $I3BIKOM, KOTJa aKIeHT JAeNaeTcsi Ha
WCTIBITHIBAHUN YYBCTBA YAOBJICTBOPEHHUS OT K.-JI.
wi 4.-1. 1 B pormu npunararensioro CHU — 3to
TOXK€ ‘pajoCTHBI’ U B CYKEHHOM 3HAUEHUM —
‘cBacOHBII’.

B menom crenmuduka KUTAHCKOTO MpecTaBiie-
Hus konnenta JIOGOBbD 3akmiouaeTcs B TOM, 4TO
T00O0Bb, KaK M B PYCCKOM SI3bIKE, HE HOCHUT CEKCY-
aNIbHOTO XapakTepa — cp. 3aMevanue Tanb Aomry-
an: «B tpamunmonHom Kurae m11000Bb MeEXITY
MYXYHHOH ¥ KEHIMHOHN — 3T0 Taby. B 3HaunTE H-
HOM Mepe OHa KOMIIEHCHPYETCS CEKCOM W 3POTH-
KOW, KOTOpBIE MOTYT CYIIECTBOBAaTb OTACIBHO OT

ar06Bm» [23, ¢. 256]. Ho mpu 3TOM, Kak B aHIIIHIi-
CKOM sI3bIKE, OYEHb OOJBIIOE 3HAYECHHE HMEET
KOMITOHEHT ‘y/I0BJIETBOPEHHOCTH .

Pe3yabTaThl NOJIUIMHIBAJILHOIO
KOHTPACTHBHOI0 AHAJIN32 CHHOHUMHYECKHX
psaoB, o0bekTHBUpYOWUX KoHUenT JIOBOBb

B nenom comnocTtaBieHe CHHOHUMUYECKUX Ds-
JIOB aHTJIMICKOT0, PYCCKOTO, UCIIAHCKOTO U KUTah-
CKOTO SI3BIKOB, 00BEKTUBUpYIOMKX KoHuent JIIO-
BOBb, mokazano, 4To B S3BIKOBOM BOILIONICHHH
3TOr0 YyBCTBA BO BHYTPEHHEM MHpE 4YeJIOBEKa
pa3Hble S3bIKOBBIE KapTHHBI MUpa OOHApPY>KUBAIOT
3HAYUTENbHbIE PACXOXKIEHHSA, CBSI3aHHBIE CO CTe-
neHbI0 AuddepeHIMPOBaHHOCTH KOHIIENTYaILHOTO
MPOCTPAHCTBA, C XapaKTepOM YYyBCTBa, C HHTEH-
CHUBHOCTBIO MPOSBIICHUS YYBCTBA, a TAKXKE C TUIIOM
00BEKTOB, HA KOTOPBIE 3TO TyBCTBO HAIIPABICHO.

[TapannenbHble CHHOHUMUYECKHE PAIbI, KOTO-
pBIE 33/1aI0T PYCCKHUE IIIATOJIbI 1106Ums U Hpasums-
€51, TIO3BOILIIOT CIENATh BHIBOI OO M3BECTHOW KOH-
LENTYyaJIbHOW MPOTUBOIIOCTABIEHHOCTH 3THX YyBCTB
B PYCCKOH JMHTBOKYJBYTpPE, TOTJa KaK B aHIJIMH-
CKOM SI3BIKE€ MOXXHO TOBOPHUTH 00 WX YHCTO KOJH-
YECTBEHHBIX pazinnuusax. [loaTomy cemaHTHUECKUIT
MPU3HAK ‘YAOBOJILCTBHUE, YAOBJIETBOPEHHE BBIBO-
JUTCS 3a TpeAesbl 00JaCTH CEMaHTHUKH, OYepUrBa-
€MOH pPyCCKUM CIIOBOM J1700umsb. DTH TIOHATHS pac-
CMaTpPUBAIOTCS B PYCCKOM S3bIKOBOM CO3HaHUH,
CKOpee, KaKk aHTOHHMUYHBIE .1700ums (TOAITOMY B
PYCCKOM pedeBOM 0OMXOJIe TaK YacThl CITydan Ipo-
TUBOIIOCTABJICHUS TIOHSTUH J1700Ums U HPABUMbCA,
a B aHIMIMICKOM — OHHM CHHOHMMHU3HPYIOTCS B
OTPOMHOM OOJBIIMHCTBE KOHTEKCTOB). DTO MOXHO
OOBSICHUTD TEM, UTO B PYCCKOM CIIOBE J1100UMb aK-
TyaJ€H JyXOBHBIH KOMIIOHEHT U HEUTpaln30BaH
IJIOTCKUI KOMITOHEHT YyBCTBa. B HCITaHCKOM SI3BI-
K€ MBI, HalpOTHUB, HAOOJaeM akKIeHT Ha IOBEI-
[ICHHO€ BHHMAaHWE K OTHOIICHUSM ToJioB. B ku-
TalCKOM SI3bIKE MOYKHO B 9TOM TUIaHE TaKXe OTMe-
TUTDH TapaJuIeIbHOE CYIIECTBOBAHNE JTIOOBU U CEK-
CyaJIbHOTO BJIeueHHs (B IIeJIOM OHHM HE UMEIOT OT-
HOUICHUS PYT K APYTY).

Pycckoe cinoBo awobums, Tak ckazath, Ooiee
BCEOOBEMITIONIEC CEMAHTUYECKH, OXBATHIBAs JTFOObBIC
00BEKTHI, KaK U KuTaiickoe AV, Torma kak aHrmmii-
ckoe to love 6onee cnenunanuznposano. Mcnanckuii
SI3IK B TOM CMBICIIE 3aHMMAET MPOMEXYTOUHOE
MOJIOKEHNE MEXIy PYCCKUM W KHUTAHCKHM, C Of-
HOM CTOpPOHBI, M aHIVIMMCKUM — C JPYTOH, 3a CUET
CYyLIECTBOBaHUS, IOMUMO JOMHUHAHTHI amar, mpo-
MEXYTOYHOTO 3JeMeHTa QUErer c axkTyaJu3upo-
BAaHHOM ceMoil 4yBCTBeHHOro xenanus. Otcrona
cienyer u Ooiee TOMUHHUPYIOIIAs POIb B CHHOHH-
MHUYECKOM DSy PYCCKOTO CIIOBA JiF0Oumb U KATAH-
ckoro AW B cpaBuenuu c to love u amar. dto nox-
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TBEPKJAeT U OOJIBIINIA CEMaHTHYECKHH 00BbeM I10-
HATHS 06umb 1 AW 3a cueT BKITIOUEHHS KOMIIO-
HEHTOB “XaJleTh’ M ‘cTpazarh’. Hanwuwe B kuTaii-
CKOM SI3BIKE IIPOMEXYTOYHOI'O MEXIY Al u XV-
AHb snementa CU cBuaeTensCTByeT 00 ycTOWUH-
BOM CBSI3KE MEXIy YyBCTBOM JIFOOBH U COCTOSTHHEM
PafoCTH B KUTAWCKOM JIMHTBOKYJIBTYpE.

C nmpyroi#l CTOpPOHBI, AJiI KUTANCKOTO CHHOHH-
MHUYECKOT0 psja, Kak U JUIs aHIJIMICKOro psiaa, Mbl
oTMeuaeM IpeoOiajaHue ‘4yBCTBA MPUSITHOTO U
KOHLICHTPAIMIO Ha CaMOM CYOBEKTe IepeKHBaHUS
3TOr0 4yBCTBA, TOTAA KaK B PyCCKOM CHHOHHUMHYE-
CKOM PsIIy 1706Umb aKTyalleH CeMaHTHYECKHH MpH-
3HAaK J[yXOBHOI'O B MPOTHBOBEC IJIOTCKOMY, OpPUEH-
Tanys Ha OJIM30CTh MEXAY JIIOJbMU U y4eT MO3U-
AU IPYTOTO — 00HEKTA MTEPEKUBAHHS JTFOOBH.

BuIBOABI

AHanM3 CMHOHMMHYECKHX PSAIO0B, BOIUIOIIAO-
mux kornent JIKOBOBb B anrmuiickom, pycckom,
HCIIAHCKOM M KHTAWCKOM S3bIKaX, IIOKa3ajl, 4To
SMOIMOHAILHBIA MHpP UYEJIOBEKa, a 0COOCHHO Kare-
ropHsi JItOOBH, UMEET CHIIbHYIO HAIlMOHAJIBHYI0 W
KYJBTYPHYIO 00YCIIOBI€HHOCTb.

Benymum nmst aHrmMiicKoro psiga siBisieTcs ce-
MaHTHYECKUH IpU3HAK ‘yJIOBOJBCTBHUE, YIOBIJIE-
TBOPEHHE’, TOTJa KaK B PYCCKOM CJIOBE .J170OUMb
aKTyaJIeH JyXOBHBIM KOMIIOHEHT M HEUTPaN30BaH
IJIOTCKUH KOMIIOHEHT 4yBCTBa. J[JIs1 MCIaHCKOTro
p;ma xapaKTepHo TTOBBIIICHHOC BHUMAHHUEC K OTHO-
meHusM 1osioB. Kuraiickuit 361K, ¢ OJTHOM CTOPO-
HbI, OJIM30K K aHIJIMACKOMY ITOCPEACTBOM aKTya-
JIM3alluil CEMAHTHUYCCKOI'0O KOMIIOHCHTA ‘y)lOBOJ'II)—
CTBHE, YIIOBJIETBOpEHHE’, a C JPYroi CTOPOHHI,
COOTHOCHUTCS C PYCCKUM IIO MPHHITUIY BCEOOBEM-
JIIONIEr0 XapakTepa JIF0OBH, HE CBSI3aHHOTO C CEK-
CyaHLHbIM BJICUCHUECM. C HUCITAHCKHUM A3BIKOM KHU-
TalCKUN SI3BIK OOBENUHAET HAIWYUE TPETHETO,
MMPOMEKYTOYHOTO TI0 CTENEHU WHTEHCUBHOCTH
cnoBa CH mexy nmomocamu aiobums = AH (Bbic-
mras MHTEHCUBHOCTh) W Hpagumuvca = XYAHD
(MeHbIIIast HHTEHCUBHOCT ).

Pycckoe cioBo 106ums HAMHOTO TPEBOCXOAMT
mo o6beMy aHrmiickoe to love 3a cuer BO3MOXKHO-
CTH €Tr0 NPUMEHEHHUSI MPAKTUIECKU K JTIOOBIM 00b-
€KTaM: 3TO TMOJTBEPKAAET M OOJBIINN ceMaHTHYe-
CKHHA 00BEM IOHATHS 700UMb 34 CUET BKIIOUEHUS
KOMITOHEHTOB “XaJjieTh’ W ‘cTpanats’. Ilocimemnee
00BEIUHACT PYCCKUH BAPHAHT C KUTAWCKUM AN u
MPOTHUBOIIOCTABIISIET €r0 HWCIAHCKOMY BapHaHTY.
CrienupuKoi KUTaWCKOTO CHHOHUMHYECKOTO psija
ABJISICTCA HAJINYUC aCCOHHaTHBHOﬁ CBA3U Me>1<21y
YYBCTBOM JIFOOBH M TYBCTBOM PAIOCTH.

npuHﬂmbl@ COKpaulerus

RAEDLE — Real Academia Espafiola. Diccionario de
la lengua espafiola.

WNDS — Webster's New Dictionary of Synonyms. A
Dictionary of Discriminated Synonyms with Antonyms
and Analogous and Contrasted Words.

APCC — AHIII0-pycCKuil CHHOHUMUYECKHH CI0Baph.

BTCKS — Bonbmioii TOMKOBBINA CIOBAph KUTAHCKOTO
SI3BIKA.

UTCKS — WcnipaBieHHbIH TOJIKOBBINA CIOBAaph KHTaii-
CKOTO $I3bIKa.

MAC — CnoBaps pycckoro s3eika. B 4 1. Ilog pen.
A.I1. EBrenneBoii.

HOCCPS — HoBblit 00BSCHUTENBHBIA CIOBaph CH-
HOHUMOB pycckoro si3bika. [Ton o6m. pyk. FO.JI. Anpe-
CsIHA.

PUC - Horeitjpa X.,
HCTIAHCKUH CIIOBaphb.

CE — Edpemosa T.®. HoBblil cinoBapb pycckoro
s13bIKa. TOJIKOBO-CIIOBOOOPA30BATEIILHBIN.

CO - Oxeros C.1., llIsenosa H.IO. TonkoBeIii ciio-
Bapb PYCCKOTO SI3bIKA.

CCPSA — Anexcangposa 3.E. CnoBapb CHHOHUMOB
PYCCKOTO SI3BIKA.

CCPSIE — CnoBaps CHHOHHMOB pYyccKOro s3bika. [lox
pex. A.IL. EBrenneBoii.

TCPA — TonkoBelii crnoBapb pycckoro sizbika. Ilof
pen. Jlo Wxy-¢oH.
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POLY-LINGUAL CONTRASTIVE ANALYSIS OF THE SYNONYMIC
CHAINS IN THE DESCRIPTION OF A CULTURAL CONCEPT:
THE CONCEPT «L’UBOV’» («(LOVE») IN ENGLISH, RUSSIAN, SPANISH
AND CHINESE LANGUAGE PICTURES OF THE WORLD

Ch. Ching-Gwo

The article presents a confrontative linguo-culturological description of the universal category «l’ubov’» («lovey)
in different language pictures of the world. The aim is to give poly-lingual contrastive analysis of the synonymic
chains objectifying the concept «l’ubov’» («love») in English, Russian, Spanish and Chinese linguo-cultures. The
methodology of the research is based on the linguo-culturological approach. The research is performed using the meth-
od of contrastive linguo-culturological analysis of conceptual content and language objectification of the concept. The
material of the study is based on the data of the main English, Russian, Spanish and Chinese dictionaries. Practical
implications of the research include the possibility to use its results for teaching Russian as a foreign language for Chi-
nese graduate and post-graduate students. The results can be also used in the theory and practice of compiling the inno-
vative dictionaries of concepts and linguo-cultural thesauri. It is shown that in the language embodiment of the concept
«’ubov’» («lovew) there are significant differencies in different language pictures of the world. This is related to the
degree of differentiation of the concept space, the nature of the feeling, the intensity of its expression, and also the type

of the objects of this feeling.

Keywords: concept «I’ubov’» («lovey), poly-lingual contrastive analysis, synonymic rows, language picture of the

world, English, Russian, Spanish, Chinese.
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